
English in Use



How are you today?

Are you sleepy?

Are you happy?

Are you tired?
Are you so-so?

Are you angry?

Are you hungry?



Famous people

• She (he) is a (an) … (job).
•He is about … (age).
•He is … (nationality).
•He is from …, but he lives in … 

(countries).
•He likes … ing.









Weather 
•Wonderful weather today, isn’t it?
•What’s the weather like? – It’s …

• It’s going to be …. – You’d better  
… (take, put on …)



Weather 
Questions:
1)What weather do you like?
2)What can you do in such weather?

… people like … weather when they can …



Summer 
We … in summer.
We don’t … in summer.

Every summer 
we …



Past 
Where did you go last summer?
I didn’t go to …, I went to …









Future 
Where will you go next summer? -

I won’t …, I will …



Present – Past –Future 

I usually …, 
       yesterday I …, 
                 tomorrow I will … .
-



Present – Past –Future 

What language will you speak?
- Will you speak English?
-I won’t speak English. I will speak 

Spanish.
- She (he) speaks, spoke … (English). 
She (he) will speak … (Spanish).



Shopping 
• Shopping for clothes





Listen to a poem

•You have stolen my wallet!
•Me!? NO, I haven’t done it. He 
(she) has stolen your wallet.



Shopping 
• Shopping for clothes



Shopping for clothes

•Item of clothing 
•Size
•Color
•Price 



embroidery - вышивка
glass beads adornments – 

украшения из стеклянных 
бус

cowries decorations – 
украшения из ракушки 
каури

fabric – ткань
underwear – нижнее белье
light over wear – легкое 

верхнее белье
headdress – головной убор
footwear - обувь
trousseau - приданное
chemise - женская сорочка 

National Mordovian Costume
poulais - пулай
breast fibula – нагрудная 

брошь
suylgam - сюлгам
collar - воротничок
belt - пояс
onuchas - онучи
abbs – оборы
bast shoes - лапти
shroud - саван
spangles - блестки
calico - кумач



poulais - пулай
Пулай – поясное 
украшение эрзянок, 
набедренник.
Пулай подвязывали 
сзади, поверх рубахи, 
на бёдрах. Надевали в 
13-14 лет и носили до 
старости. Чем старше 
становилась женщина, 
тем тяжелее становился 
её пулай. 



suylgam - сюлгам

• пряжка на мордовской 
женской рубашке



onuchas - онучи

• длинная, широкая полоса ткани 
белого, чёрного или коричневого 
цвета для обмотки ноги до 
колена. Элемент традиционной 
русской крестьянской одежды.



calico - кумач

• хлопчатобумажная ткань, 
окрашенная в ярко-красный или 
пунцовый цвет.
•Кумач использовался в русской 

крестьянской среде, в основном 
для пошива сарафанов и мужских 
сорочек.



Shopping 
• Shopping for meals



Shopping 
Shopping for meals

A jar of
A bottle of
A piece of
A loaf of
A cup of
 a bar of
A kilo of

A carton of
A bowl of
A can of
A tin of

A slice of
A packet of











❑ Fish liver, caviar; Fish soup “shurba” 
❑ Grains (wheat, barley, rye)
❑ liquid porridge from millet, lentils, peas, seasoned 

with hemp oil, 
❑ pancakes “pachat” and cakes with different fillings.
❑ "okroshka“
❑ Mushrooms 
❑ Poultry, meat  (stewed, baked and boiled)
❑ kvass, sour milk, birch sap
❑ Alcohol drinks - home brews – "pura" based on honey 

and "poza" of rye flour or sugar beets. 
Can I have some …, please?

Mordovian Cuisine















«Дерево решений»



A lost thing 

Description…



You’ve lost a bag.
You’ve lost your dog.
You’ve lost your book.
You’ve lost you jacket.
You’ve lost your bike.




